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General Marking Guidance

° All candidates must receive the same
treatment. Examiners must mark the first candidate in
exactly the same way as they mark the last.

o Mark schemes should be applied positively. Candidates
must be rewarded for what they have shown they can do
rather than penalised for omissions.

o Examiners should mark according to the mark
scheme not according to their perception of where the
grade boundaries may lie.

. There is no ceiling on achievement. All marks on
the mark scheme should be used appropriately.

o All the marks on the mark scheme are designed to be
awarded. Examiners should always award full marks if
deserved, i.e. if the answer matches the mark
scheme. Examiners should also be prepared to award zero
marks if the candidate’s response is not worthy of credit
according to the mark scheme.

. Where some judgement is required, mark schemes
will provide the principles by which marks will be awarded
and exemplification may be limited.

o When examiners are in doubt regarding the
application of the mark scheme to a candidate’s response,
the team leader must be consulted.

. Crossed out work should be marked UNLESS the
candidate has replaced it with an alternative response.



Question 1

Com = 2 marks

Com = 1 mark

Com=0

How heavy was the rainfall

= Complete transmission without

= Transmission is:

(a) | last night! punctuation mark/s, such as totally out of
TS ICO! Ol IBATSR 7 SIS Fr! BT IBATOR T 2 context/does
Gt or similar. not make sense

o = Partial transmission/omission at all such as:
. Cgmplete transmission of one. word/phrase from the TSRS 2T G
with accurate language, following M.
_ ' AT |
such as: ToICS FeT = SAITS or FTST /S or o
L EOTSIEI BRI G 4f#1e% or /1 2! or similar.
Cqmplete transmission with such as: W@%ﬁ"f@mw!
minor spelling errors (one or
two) such as: TSHICS I S or similar.
PG A 2! Complete transmission with
o major spelling errors, (three or
or similar. four) which does not affect
communication such as:
FLATS T Sl A T Zga!
or similar.
Com: = 2 marks Com=1 Com=0
It is quite likely that T will Complete transmission without Transmission is:
(b) | be late home tonight. punctuation mark/s, such as & | totally out of

T AT A |
= Complete transmission
with accurate language,
such as:
T (/R 7T |

or similar.
Complete transmission with
minor spelling errors (one or
two) such as: et I0® AT
I e 4 TN (T A |

or similar.

sl
Partial transmission/omission of
one word/phrase from the
following,
&t AT or SN or G fFace
or 4F < or / G/ or TR
such as: ST G fFaCe 47

RS Cﬁ?‘@ | or similar.

or similar.

» Complete transmission with
major spelling errors, (three
or four) which does not affect
communication such as:

T (T8l (A |

or similar.

context/does not
make sense at all
such as: 9t

T e et |

or similar.




Com: = 2 marks

Com=1

Com=0

(c)

At the outset of the project
they encountered problems.
PCET CPCo2 SOIFl AU

I ZCT |

Complete transmission
without punctuation mark/s,
such as IFCHE YPCOL O

SR YA ZCAT or similar.

Transmission is:
totally out of
context/does not
make sense at all

Complete transmission with | . p5rtial transmission/omission such as: A9«q
i 2010 17 00| o i o | T
/ AT r
NEHACEY A R[CERCIR PRSIk
3 | 2BCFES or ¥FPCO3 or Il or similar.
or similar. TR or YA 2T
such as: ¥FCe2 SR JAIF
= Complete transmission WE{@T{Q"@T | or similar.
with mlntor spelh:g e.rrors = Complete transmission with
(one O; wo) such as: major spelling errors, (three
(5 SPTOR Of: ) or four) which does not affect
71"5[3 ¥ R0 communication such as:
or similar. APCH IZPCO2 O TN T
RCT | or similar.
Com: = 2 marks Com=1 Com =0

(d)

You should have reached
there before the meeting
had started.

ol &P QSR WIS ETICT
CSIR/ oIt (AT=iTar Bfoe
e |

Complete transmission with
with accurate language,

such as: ol ¥F SAR A2
TR COTNIR/COTITAs (oRICaT

TfoR foe |

» Complete transmission
with minor spelling errors,
(one or two) such as:

ol 3P RS NI ETI

TR/ CSTTAR 2RI Bfbe

foetr |

or similar.

Complete transmission
without punctuation mark/s,
such as o &F &SR NS

GTRIT COTNTRE (TRt v
%Ce or similar.

= Partial transmission/omission
of one word/phrase from
the following,
TSI or &F ST or N2 or GTATH

or CSIIF/CSINTAT or (NI or TR

Tt

such as ®F QeF W2 ETTH

CSIR/COTITAR (STTeitar S fogat |
or similar.

Complete transmission with
major spelling errors, (three or
four) which does not affect
communication such as: 3l I

QSR AR CTAT (SINE/ ST
ARICT @b fReel |

or similar.

» Transmission is
totally out of
context/does
not make
sense at all
such as:

GG
or similar.




Com: = 2 marks

Com=1

Com=0

(e)

Stratford-upon-Avon where
Shakespeare was born,
attracts many tourists.
IS B C-SA [~ G & ST
SR AFE FA |
e Complete transmission
with accurate language,
such as:
TGRS - G S FCTH
TAAFACT AFE FCA |
Complete transmission
with minor spelling errors,
(one or two) such as:

FGIBCE TG-S IS ST
SR AFE FCA |

or similar.

= Complete transmission
without punctuation mark/s,
such as CRANAEI SR
TN, IBICCFC-SA /-GS AT
ST SAPE I or similar.

» Partial transmission/omission
of one word/phrase from the
following,

CIRAANANGT or TR ST or
BT IBCRC-S[2[F-G or SCHF or
QUAPIACE or AFE B
such as: SR SN, XGIGCHG-
[T G O AP FNAFIACP HAFE

e | or similar.

= Complete transmission with
major spelling errors, (three
or four) which does not affect
communication such as:

I B C-SA - IS ST
TAIFIACE B A |

or similar.

Transmission is
totally out of
context/does
not make
sense at all
such as:

IRIFIEAL
A ST
(TS T |

or similar.

There are 5 sentences in Question 1

Communication Mark: (for each single sentence)

2 marks:

e Full relevant communication in Bengali with minor spelling
errors (1 or 2 spellings)

1 mark:

o Partial/half relevant communication in Bengali and or 3/4

spelling errors

0 mark:

No relevant communication
The Quality of Language grid is applied GLOBALLY to all five
sentences



Quality of ) Possible marks based on the
Explanations . et
language total Communication marks
High level of accuracy with only
5 minor errors Com = 10/9 5
Level of accuracy generally secure
4 but incidents of error increases in Com=g87 > 4
more complex language.
3 Accuracy variable with some basic
errors. Com=6/5 ——"""> 3
High incidence of error impedes
2 commgnlcatlon at times. Com = 4 2
Inconsistent.
1 Frequent error with only isolated
examples of accurate language. Com=3/2— " 1
No language worthy of credit.
0 Com = 1/0 ' 0

Question 2 and Question 3: Translation

Transmission

13-15

Excellent transmission skills with clear grasp of detail. Excellent
transfer of inference, nuance and idiom. Pleasant to read.

10-12

A generally very competent rendering of the original text with
grasp of most detail, nuance and idiom. Some passages, usually
more complex, misinterpreted. Some successful attempts at
rephrasing. The style is generally pleasing.

7-9

The main points, usually narrative and concrete, are conveyed
successfully for the most part, although problems are encountered
with more complex language. Inference, nuance and idiom
transmitted successfully on occasions. Some passages
misunderstood and attempts at rephrasing only partially
successful. The style is not always coherent.

4-6

Only the more straightforward concrete points are transmitted
successfully. Very little or no awareness of nuance and/or idiom.
Several sections totally misunderstood. The style is incoherent
with communication impaired at times.

1-3

Only the very basic points are transmitted successfully with some
very straightforward sections totally misunderstood. The style is
often incomprehensible. Communication is frequently impaired.

No language worthy of credit.




Quality of Language

9-10

A very high level of accuracy with only minor errors. Confident use
of a wide range of lexis and structures appropriate to the task.
Excellent grasp of tense use. Very pleasant to read overall,
although not necessarily faultless.

7-8

A high level of accuracy overall with however occasional basic
errors, usually in more complex language. Uses a wide range of
lexis and structures appropriate to the task with occasional lapses.
Grasp of tense/ concept/time sequence generally secure although
occasional lapses are evident. Pleasant to read for the most part.

5-6

Largely accurate when using simple, short phrases: incidence of
error increases in more complex language. Lexis and structures
appropriate to the task tend to be adequate with several items
unknown. Problems at times with tense use.

Some use of given adjectives and/or adverbial phrases with some
degree of success. About half of what is written should be free of
major errors. Not always easy to read.

3-4

Some inaccuracies in basic grammar although narrative sections,
usually short and straightforward, are in general correct. Lexis and
structures appropriate to the task restricted with some often quite
basic items unknown. At times some fairly basic problems with
tense concept/time sequence. Use of given adjectives, and/or
adverbial phrases occasionally evident, though these are likely to
be only partially successful. Often quite difficult to follow.

1-2

A very high incidence of basic error in all aspects of grammar,
syntax and morphology. Basic lexis and structures appropriate to
the task unknown. No awareness of tense concept/time sequence.
Large sections totally misunderstood. Communication impaired.
Very little of credit.

No language worthy of credit.




Question 2

Bengali translation

SHUE AT BIFIT AT el ¢ &gfe amEs afels 2 | 3 wgee symia 3w
RGN TEREAT FIST AL FCI A IAL FAI [FBNHACE AN FIS GIfAC
ST 8 TANTS BCH | TG0 NH ATCEF (A% 8 Yfee Saaifeq ez
AT R | 7T MR 17, THTR 8 BifRnT SR U SgEcEd S JcAifers 27 |
93 FERTAICS SITR PR, fReeia, e 9%, wraiar @ (ifeie faeerer |

92 T I TAE R R I FF @ v e, Wewe, (@4ifvg @ [Resfe
Toriva TG [Ree™ fRRFT (A | OIER 0T A0 CRF TR @R A@ (@6 @
Y TSRS ey i Ao Sorgreier | 215, FIS, oM, FHASA € 9 (AT JATOIT
¥ fEfepTo@ av+aIa RTeIT SIEeme Qi 41 27 |

T ¢ T M peEaete Ream e Teeee Raqeted T2 &g 9
fRrFaa STmeeT @AITT OIFS (eTT 7 | GRITE e 57 a2 8 G Wi (AR &y
e SR8 G2 2 AEF | 433 AN [t o waidfia wlq T Soaeey @3
TG TFEGENS QAT FIAT ST ZCACE | €2 TGN A0 ATSN ON0R @A <R
e “feR o= oy faa 32 ¢ «fat oitg | [Rewfefesr ofaste v fafirs
oFifre = | TN ReaMr ZeT @ 36 e Feg [Reee offas |



Question 3
English translation

Shakil Ahmed is a third-year honours student of Management Department
al Dhaka University. To know about Shakil, we have to look back. At that
time, he was studying in class seven in a secondary school in Kalabagan.
His father was a rickshaw puller. There were six members in the family
including his parents and siblings. Shakil had to give up education because
his father’s little income could not support the family and he started
delivering newspapers from door to door. He also worked in a garment
factory for about a year. Besides, he also worked for repairing bikes at
weekends. Despite all these, his willingness to study did not diminish. After
two years, he got himself admitted to a school and maintained his
educational expenses by doing small jobs in various places.

At last, he was rewarded for his hard work. His secondary exam results
revealed that he obtained GPA-5 in all subjects. His parents were illiterate,
so they had no idea about GPA-5. However, Shakil’s results made them
very happy. Besides, he was also praised by his teachers and the local
people. Though this good result strongly inspired him to continue the higher
education, thoughts of financial hardship threw cold water over his dreams.

Just at that time, his story as a talented student was published in a
newspaper. Reading the article, a prominent businessman named Zahid
Hasan from Dhaka came forward to help him realise his dream. As a
guardian, he had to bear Shakil’s educational and other expenses. Mr.
Hasan had high hopes about Shakil and was very happy with his success.
Mr Hasan hoped Shakil would settle down as well as devote to the wellbeing
of the country. Shakil of Dhaka University is moving forward to fulfil his
goal.



Question 4 — Writing (Total: 35 marks)

This question attracts marks for Communication and content and
Quality of Language. Please see the following grids:

Communication and content

17-20

Responds fully and appropriately to the stimulus with excellent and
relevant expansion. Gives detailed descriptions, expresses and
justifies opinions as appropriate to the task. The time sequence is
clear and unambiguous.

A coherent piece of writing which is pleasant to read.

13-16

Responds to nearly all of the task although there may be some
omissions. Some relevant expansion at times. Provides evidence of
description, narration and opinion as appropriate to the task. Time
sequence generally sound with occasional lapses. A generally well
structured piece of writing. A sound attempt overall to link the piece
into a coherent whole with, however, some lapses.

May be a little pedestrian and predictable or somewhat over-
ambitious at times.

9-12

Majority of task completed with, however, some significant
omissions. There may be some irrelevance. Goes beyond a minimal
response with some expansion of ideas and straightforward opinion
relevant to the task. Time sequences show a degree of ambiguity at
times. Comprehensible overall with some attempt to link the piece
into a coherent whole. Ambiguous in places especially in more
ambitious language. Tends to be somewhat predictable.

5-8

Main points of the task understood but some points totally
misunderstood. Some major omissions with a degree of irrelevance
and/or repetition. Level of response fairly limited with little opinion
and justification appropriate to the task. Functions predominantly in
simple, concrete sentences for the most part. Some evidence of
correct time sequences but mostly inconsistent and insecure. Just
about comprehensible overall with, however, a marked degree of
ambiguity. Not easy to read.

1-4

Task generally misunderstood with little relevant information
conveyed. Much ambiguity, confusion and omission. Level of
response minimal with only a few relevant phrases. Communication
largely impaired. Time sequences rarely correct. Largely
incomprehensible with the exception of isolated items. Very difficult
to read.

No language worthy of credit.




Quality of Language

13-15

Predominantly accurate: free of all but minor errors in grammar,
syntax and morphology. Uses a wide range of vocabulary, idiom and
structure appropriate to the task with very little or no repetition.
Excellent use of tense concept/time referents. Excellent examples of
subordination and appropriate use of more complex structures.
Clear ability to manipulate language with a high degree of accuracy
to suit the purpose. Very pleasant to read, though not necessarily
faultless.

10-12

Generally accurate and secure in grammar, syntax and morphology
with some lapses. Accuracy less secure when more complex
language is attempted. Uses a good range of vocabulary, idiom and
structure, which are for the most part appropriate to the task.
Attempts at more ambitious structures not always successful.
Generally a secure grasp of tense concept/time referents.
Manipulates language to suit the task at hand with, however, some
errors. A wide range of vocabulary, idiom and structure may
compensate for a lower level of accuracy. Generally easy to read
despite the errors.

7-9

Fairly accurate in simple language however tends to be inconsistent
in application of grammar, syntax and morphology when attempting
more complex language. Range of vocabulary, idiom and structure
standard and somewhat predictable. Some inconsistency in use of
tense concept/time referents. Some attempts at subordination and
sentence linking which are only partially successful. Attempts
enhancement of fact with adjectives and/or adverbial phrases with
moderate success. About half of what is written should be free of
major errors. Despite inaccuracies the basic message is conveyed.

4-6

Accuracy is inconsistent with frequent basic errors in grammar,
syntax and morphology. Simple, short sentences are sometimes
correct but very little beyond. Range of vocabulary and structure
very limited. Use of tense concept/time referents limited and often
inappropriate. Limited success in attempts at enhancement of fact
with adjectives, and/or adverbial phrases. Not easy to read.

1-3

A high level of inaccuracy with very frequent and basic errors in
grammar, syntax and morphology. There may be the occasional
correct phrase. No awareness of tense concept/time referents.
Vocabulary very basic with little or no evidence of correct use of
basic structures. Communication is severely impaired overall.
Extremely difficult to read.

No language worthy of credit.
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